LECTIO I: O EXOPIZTOZ NOIHTHZ

ZHMEIQZEIZ

Ovidius poeta in terra Pontica exulat. Epistulas Romam scriptitat. Epistulae plenae
querelarum sunt. Romam desiderat et fortunam adversam deplorat. Narrat de incolis
barbaris et de terra gelida. Poetam curae et miseriae excruciant. Epistulis contra

iniuriam repugnat. Musa est unica amica poetae.

META®PAZH TOY KEIMENOY |

0 mowntg OBidlog gival e€oplotog otn yn tou Movtou (i otnv MovTikn yn). Fpdgel cuxva
EMOTOAEG oTn Pwpn. Ot emotoAég eival yepdteg (pe) mapamova. EmBupel tn Pwun (4
Tou Acimel n Pwpn) kat Bpnvei yia tnv avti€on tuxn (tou). Agnyeitat yia toug BapBapoug
KATolKoug Kat yla tnv maywpévn yn. Tov mowinti Bacavi{ouv ol £€yvoleg Kal ot QUOTUXIEG.
Me TIC emMOTOAEG paxetal evavtia otny adikia (4 avtipdxetal tnv adikia | aviloTEKETal

otnv adikia). H MoUoa eival n povadiki @iAn Tou mownTy.

EMIZHMANZEIZ EMI TOY KEIMENOY |

1. Ovidius: Ta yvnolwa kKUpla Aativika ovopata kadwg Kat ta Kowvd (1 mpoonyopikd)
umePOIOUAAaBa o€ -ius oxnuati(ouv Tn YeEVIKA TOU evikoU aplOpyou og -ii/-i
(ouvalpolv 1O TEAIKO -ii of -i) kat toviovtal otnv TapaAnyoucd, HETA TN
ouvaipeon, €o0tw Kat av auth eival Bpaxeia. Emiong, ta yviocla kupla Adtivikd
ovopata (Kabwg Kal To mpoonyoplko ouclacTiko filius = o ylog) oxnuatifouv Tnv
KANTIKA TOU €VIKOU aplBpou ot -i avti yua -iel.

Ovidius: yevikni evikou aptBpou — Ovidii/Ovidi
KANTIKN €VIKOU aplBpou — Ovidi

2. Roma: Ta kUpla ovopata 0ev oxnuati{ouv Katd kavova mAnbuvtiké aploud
(singularia tantum = povo evikoU). ZUVETWCE KAl Td ovopata mMOAswy Ogv eival
euxpnota otov MANBUVTIKG aplBud (e€alpouvtal éoa sival eEapxng otov

TANBUVTIKO, TM.X. Athenae).

TpBA. A. Tlaptlavog, «Aatwvikr Ipappatikr/Grammatica Latina», § 19. 2, 3.




3. fortunam: To ouCIACTIKO UTIAYETAL OTA ETEPOONKA, OE EKEIVA TA OUGLACTIKA TTOU
OlaBETouV OlAWOPETIKA onpacia otov eViKO Kalt OlaopETIKA onpacia otov
TANBUVTIKO aplBpo. Xtov eVikO aplBud fortuna, -ae = n TUXn, OTOV MANBUVTIKO
apBuod fortunae, -arum = ta umapxovta, Ta ayadd.

4. scriptitat: To pnua scriptito umayetal otnv Katnyopia twv BAPICTIKWY pNHATWY,
TWV PNUATWY €KEIVWV TTOU GNAWVOUV TN CUXvh emavainyn pwag mpdgng (Bapda =
ouxvd, mpBA. Bapwvag). To prpa scriptito amodidstal wg «ypdPw GUXVA», VW
TO apXlKO pApa amd TO Omoio TMPOoEpXetal eivalt To pAua scribo, To omoio
amodideTal WG «yYpaPw».

5. Romam: EmA£ystal n ampoBeTn AlTIATIK ovOUATog mMOANG, ylati, cUP@WYA HE TN
Bswpia, ywa ™ OAAwon Tou ToOmOoU, Otav MPOKeltal va OnAwBel n kivnon A n
Kateubuveon TPog £€va TOTO KAl auto TO TOTMwVUHLO €ival ovopa moANng n vnolou,
TOTE XPNOIHOTOLEITAL TO TOTIWVUULIO OTNV TITWON TNG ALTIATIKAG.

6. querelarum: ZUVTAKTIKA AELTOUPYEL WG YEVIKN AVTIKEIPEVIKN OTO £MiBeTO plenae,
TO omoio ONAWVEL TANGHOVA/TANPOTNTA (TTPBA. TARPNG NUEPWYV), akoAoubBwvTtag
TOV Kavova Ott MoAAd emiBeta Kal otn AQTIVIKN, OTIWG Kal oTny apxdaia eAANVIKN
YAWOOQ, OUVTACOOVTIAL HE YEVIKA AVTIKEIHEVIKNA?. AUTO TO vOnpa €xel Kal o

XAPAKTNPIOHOG TNG WG CUPTIANPWHA eMOETWVE,

2 mtpBA. A. T¢aptlavog, «Aatwvikn pappatikn/Grammatica Latina», § 129, 2, B.

3 mpPA. M. HNaoxdAng, . ZaBfavtidng «Aatwwké», tevxog B’, T’ Teviko® Avkeiov, Opddag
[IpocavatoAiopol AvBpwTioTtik@v Zmovdwy, Ivotitoto Teyvoloyiag YToAoylotwy Kol ekSOGEWV,
«ALd@avTogy, kel 29, 41 tapathipnon, [H yeviki xpnolpomoteital emions wg CUUMAT poRA EMOETOV
mov SnAwvouv: embupia (cupidus pecuniae’ Tpf. EmOVUNTIKOS do@iag), EUTIELPIA, YV®OT], UVAUN,
mAnopovn kTA. (.. belli peritus’ mpB.éumeipog moAéuov) kat Ta avtiBeTd Toug).



EPMHNEIA KAl TPAMMATIKH ANATNQPIZH TON AEXEQON

Ovidius: ovopactiki €vikoU, apoeviKO, Tou ouclactikou Ovidius, Ovidii/Ovidi, 8" kAion
= 0 OBidlog. (KANTIKA evikoU Ovidi) Q¢ kUplo Ovopa dev oxnuatilel katd kavova

TANBUVTIKO aplBuod.

poeta: OVOHAGCTIKN £VIKOU, €00 APCEVIKO (UTOPEL va gival Kal BnAukod, ylati utmpxayv Kat

YUVAiKEG TOINTPLEG), TOU OUGLAOTIKOU poeta, poetae, a’ KAion = o TONTAG.

in: mpoBeon mou £0w CUVTACCETAL E APAIPETIKN = OE.

terra: a@alpetikni evikoUu, BNAUKO, Tou ouclacTikoU terra, terrae, a’ kAion =n yn.

Pontica: a@aipetikn evikoU, BnAukd, BeTikou Babpou, Tou Tplyevoug Kal TPIKATAANKTOU
emoEtou Ponticus, Pontica, Ponticum, B kAion = Movtikog, -n, -6 A autog, -f, -6 mou
avnkel otov N oxetietal pe tov EUEsvo Movto. Aev oxnpatifel MANBUVTIKOUG TUTTOUG

Kabwg amoteAei €BVIKO. A@oU dnAwVEL ToTo, OV oxnpatilel TapadeTikd.

ex(s)ulat: y' €VIKO OpIOTIKAG EVEPYNTIKOU €VECTWTA TOU prparog ex(s)ulo, ex(s)ulavi,

ex(s)ulatum, ex(s)ulare, 1 = gipar e€dplotoc.

Epistulas: attiatiki mAnBuvtikoU, BnAUKO, Tou ouclacTikoU epistula, epistulae, a’

KALloN = n €MOTOAN.

Romam: aitiatiki evikou, BnAukoO, Tou ouclactikou Roma, Romae, a’ kAion = n Pwpn.

Q¢ KUplo 6vopa mOANG Ogv oxnuartilel Katd Kavova mANBUVTIKO aplopo.

scriptitat: Yy’ €vIKO 0plOTIKNG EVEPYNTIKOU EVECTWTA TOU PNHATOG scriptito, scriptitavi,

scriptitatum, scriptitare, 1 = ypdgpw ouxva.

Epistulae: ovopaotikn mAnBuvtikoU, BnAukO, Tou ouclacTikoU epistula, epistulae, a’

KAlON = n €MOTOAN.

plenae: ovopaotiki mAnGuvtikoU, OnAukd, BOectikoU Babuou, Tou TplyevoUg Kal
TpIKataAnktou embEtou plenus, plena, plenum, B° kAion = yepdrog, yepdtn, yepdto

(Zuykpitikog: plenior, -ior, -ius, YmepBOetikdg: plenissimus, -a, -um).



querelarum: yeviki TAnOGuvTIKoU, BnAuKO, TOU ouclacTikou querela, querelae, a’

KAion = to mapdmovo.

sunt: y° MANBUVTIKO OpLOTIKAG eveoTwTta Tou BonbntikoU prpatog sum, fui, - , esse =

glpat, umapxw.

Romam: aitiatikn evikou, 6nAuko, Tou ouclactikou Roma, Romae, a’ kAion = n Pwpn.

Q¢ KUplo ovopa MOANG Ogv oxnuartilel katd Kavova mAnBuvTIKO aplopo.

desiderat: v’ €vikd oploTIKNG evEpyNTIKOU eveoTwTa Tou pripatog desidero, desideravi,

desideratum, desiderare, 1 = emBupw.

et: TAPATAKTIKOG, GUUTIAEKTIKOG GUVOEGHOG = Kdl.

fortunam: attiatikn evikou, OnAukO, Tou ouclactikou fortuna, fortunae, a’ KAion = n
TUXN. TO OUCLACTIKO UTIAYETAL OTA ETEPOONUA, O EKE(VA TA OUCLACTIKA TOU SlabEtouv
OlAPOPETIKA ONHPAcia oTov £VIKO Kat OLaWOoPETIKN oNPAcia otov MANBUVTIKO aptBud. Xtov
EVIKO apBuo fortuna, -ae = n tUxn, otov MANOUVTIKO aplBud fortunae, -arum = ta

umdpxovta, ta ayabd.

adversam: aitiatikn €vikou, BNAUKO, BeTikou Babpou, Tou Tplyevoug Kal TPIKATAANKTOU
emoétou adversus, adversa, adversum, B’ kAion = avti€oog, avtion, avtifoo.

(Zuykprtikog: adversior, -ior, -ius, YmepBetikdg: adversissimus, -a, -um)

deplorat: y' evikd oploTIKAG evepyNTIKOU eveotwTta tou prpatog deploro, deploravi,

deploratum, deplorare, 1 = Opnvw.

Narrat: Yy’ €VIKO OpIOTIKAG EVEPYNTIKOU EVECTWTA TOU PAMATOC narro, narravi,

narratum, narrare, 1 = agnyoupat.

de: mpoBeon moOU cuvtAcoETal PE (KUPIWG) A@alpeTIKA = yid.

incolis: a@aipetikil TMANOUVTIKOU, aPOEVIKO Kal OnAuko, Tou ouclactikoU incola,

incolae, a’ kAion = 0 KATOLKOG.

barbaris: agaipetikn TANBUVTIKOU, TOU TplyevoUg Kal TplkataAnktou embstou barbarus,

barbara, barbarum, 8" kAion = BapBapog, BapBapn, BapBapo. (Zuykpitikdg: barbarior,
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-ior, -ius, YmepOeTIKOG: Katd 1o A€k Tng OEPOpONG, ol TUTTOL Tou UTTEPBETIKOU OV gival

o€ xpnon).

et: TAPATAKTIKOG, GUUTIAEKTIKOG GUVOECHOG = Kdl.

de: mpdBeon mou cuvtAcoeTal PE (KUPIWG) apalpeTiKi = yid.

terra: agalpetikni evikoUu, BNAUKO, Tou ouclacTikoU terra, terrae, a’ kAion =n yn.
gelida: agaipetikn evikoU, BnAukd, BetikoU Babuou, Tou TPLyeEVOUG Kal TPIKATAANKTOU
emoétou gelidus, gelida, gelidum, B" kAion = maywpévog, maywpévn, TAYWHEVO.

(Zuykprtikog: gelidior, -ior, -ius, YmepBetikog: gelidissimus, -a, -um)

Poetam: attiatiki evikou, £0w apoeVIKO (UTopel va sival kat OnAuko, ylati ummpxav Kat

YUVAiKEG TOINTPLES), TOU oUcLaoTIKoU poeta, poetae, a’ KAion = 0 TOINTAG.

curae: ovopaoTikn MAnBuvTtikoU, BnAukd, Tou ouclactikoU cura, curae, a  KAion = n

@povtida, n £€yvola.

et: TAPATAKTIKOG, CUUTIAEKTIKOG GUVOECHOG = Kdl.

miseriae: ovopactikl MANBuvTIKOU, BnAukd, Tou ouclactikoU miseria, miseriae, a’

kAlon = n duotuxia.

excruciant: y' TANBUVTIKO OPIOTIKAG EVEPYNTIKOU EVECTWTA TOU PAHATOC excrucio,

excruciavi, excruciatum, excruciare, 1 = Bacavi{w.

Epistulis: a@aipetikn mAnBuvtikoU, BnAUKO, Tou ouclacTikoUu epistula, epistulae, a’

KALON = n €MOTOAN.

contra: mpdOeon Mou GUVTACOETAL PE ALTIATIKN = Evavtiov, avtibeta os. =

iniuriam: attlatikn evikou, OnNAUKO, Tou ouclacTikoU iniuria, iniuriae, a’ kAion = n

adkia.

repugnat: y’ €vikd OPLOTIKNG EVEPYNTIKOU EVECTWTA TOU PAUATOG repugno, repugnavi,

repugnatum, repugnare, 1 = avtiydxopat, avliotapat.



Musa: ovopaoTiki evikoU, BnAuko, Tou ouclacTtikoUu Musa, Musae, a’ kAion = n Mouoa.

est: Y €VIKO OpILOTIKNG eveoTwWTA Tou BonbntikoU prpatog sum, fui, - , esse = eipal,

UTTapXW.

unica: ovopaocTIKn €VIKoU, BnNAUKO, BeTikoU Babpou, Tou Tplyevoug Kal TPIKATAANKTIOU
€EMOETOU unicus, unica, unicum, B° KAion = povadikog, Hovadlkn, Hovadlko. Aev
oxnpatilel mapabeTikd.

amica: OVOHAOoTIKN €VIKOU, BNAUKQG, TOU oUCLaoTIKOU amica, amicae, a’ KAion = n @iAn.

poetae: yevikn €vikoU, £0w APOEVIKO (UTOpPEL va gival kat BnAukd, ylati umipxav Kat

YUVAiKEG MOINTPLES), TOU OUCLAOTIKOU poeta, poetae, a’ KAion = o0 TOINTAC.



TPAMMATIKA TATINOMHMENO AEXIAOTIO

OYZIAZTIKA

A’ KAion

poeta, -ae: apoeVIkoO & BnAuKOS (5w eival apoeviko)
terra, -ae: ONAUKO

epistula, -ae: BnAuko

Roma, -ae: OnAuKoO (Ogv €xel MANBUVTIKO aplOpo)
querela, -ae: BNAUKO

fortuna, -ae: OnNAuUKO (UTTayetal ota gtepOonpa)
incola, -ae: apoeviko & BnAuko

cura, -ae: OnAuKko

miseria, -ae: ONAUKO

iniuria, -ae: ONAUKO

Musa, -ae: OnAuko

amica, -ae: OnAuko

B’ kAion

Ovidius, -ii/-i: apogviko. KAnTikn gvikou Ovidi

EMIOETA

B’ kAion

Ponticus, -a, -um (dev oxnpatilel Tapadetikad)
plenus, -a, -um (ZUYKPITIKOG: plenior, plenior,

plenissima, plenissimum)

plenius, YmepOetikog: plenissimus,

adversus, -a, -um (ZUYKpPITIKOG: adversior, adversior, adversius, YmepOetikog: adversissimus,

adversissima, adversissimum)

barbarus, -a, -um (ZuykpITikoG: barbarior, barbarior, barbarius, Ymep0etikog: -)

gelidus, -a, -um (Zuykpitikog: gelidior, gelidior, gelidius, YmepBetikog: gelidissimus,

gelidissima, gelidissimum).

unicus, -a, -um (0gv oxnatilel TapabeTIKA)



PHMATA

1n Zuluyia

ex(s)ulo, ex(s)ulavi, ex(s)ulatum, ex(s)ulare
scriptito, scriptitavi, scriptitatum, scriptitare
desidero, desideravi, desideratum, desiderare
deploro, deploravi, deploratum, deplorare
narro, narravi, narratum, narrare

excrucio, excruciavi, excruciatum, excruciare

repugno, repugnavi, repugnatum, repugnare

BOHOHTIKA PHMATA

sum, fui, - , esse

MPOOGEZEIZ

in (+ €0W TOTIKNA APALPETIKA)
de (+ KUplWG apalpeTikn)

contra (+ a@AlpeTIKn)

2ZYNAEZMOI

et (TApATAKTIKOG, GUUTTAEKTIKOG GUVOEGHOG)



2ZYNTAKTIKH ANAAYZH

Ovidius poeta in terra Pontica exulat: kKUpla mpotaon KpicEwG, EKPEPETAL HE OPLOTIKNA Kdal
ONAWVEL TO TPAYHATIKO YEYOVOG (exulat: oploTIKN EVECTWTA).

exulat: piua.

Ovidius: umokeipevo Tou prApartog exulat.

poeta: opolOTTWTOG TMPOCAIOPICHOG, TTApABeon OTO UTTOKEIJEVO TOU prpatog exulat, dnAadn
oto Ovidius.

in terra: eumpoBeTOg MPOGOIOPIOHOC TTOU ONAWVEL OTACH O TOTO 0To prpa exulat.

Pontica: opoldntwtog, emMOETIKOG MTPoodloplopdg oTo terra.

Epistulas Romam scriptitat: KUpla TPOTAcn KPICEWG, EKPEPETAL PE OPLOTIKN Kal ONAWVEL TO
TPAYHATIKO YEYOVOG (scriptitat: oplOTIKA EVECTWTA).

scriptitat: pnpa.
(Ovidius): evvooUpEVO UTTOKEIPEVO TOU pAHATog scriptitat.
Epistulas: avtikeigevo Tou prpartog scriptitat.

Romam: ampoBstn attiatiki mou dnAwVvel Kivnon/katelbuvon og Tomo oto prnpa scriptitat. O
TOTmOg dNAWVETAL ATPOBETA yiati E£Xoule dvopa TOANG.

Epistulae plenae querelarum sunt: kKUpla TPOTAON KPIOEWG, EKPEPETAL HE OPLOTIKA Kal
ONAWVEL TO TTPAYHATIKO YEYOVOG (Sunt: OpLOTIKN EVECTWTA).

sunt: pnpa.

Epistulae: umokeipevo tou prpatog sunt.

plenae: KatnyopoUHEVO OTO UTIOKEIUEVO TOU pnpatog sunt, donAadn oto epistulae, Aoyw Tou
OUVOETIKOU pApatog sunt.

querelarum: Yyevikn WG CUPTANPWHA Tou €mMOEtou plenae (N YEVIKA QAVTIKEIPEVIKA OTO
plenae).

Romam desiderat: kUpla mpotaon KpIoEWCS, EKPEPETAL PHE OPLOTIKA KAl ONAWVEL TO TTPAYHATIKO
YEYOVOG (desiderat: oplOTIKN EVECTWTA).

desiderat: prpa.



(Ovidius): evvooUpEVO UTTOKEIPEVO TOU pripatog desiderat.

Romam: avtikeipevo tou pnparog desiderat.

et fortunam adversam deplorat: kKUpla potacn KpioEws, EKPEPETAL HE OPLOTIKN Kal ONAWVEL
TO TPAYHATIKO YEYOVOG (deplorat: oploTiKn eveoTwta). ZUVOELETAL PE TNV TIPONYoUHEVN KUpla
TPOTACN TAPATAKTIKA HE TOV CUUTIAEKTIKO oUVOECHO et.

deplorat: prpa.
(Ovidius): evvooUpEvVo UTTOKEIPEVO ToU pripatog deplorat.
fortunam: avtikeipevo tou pnpatog deplorat.

adversam: opoLOTITWTOG, EMOETIKOG TPOGOLOPIOHOG 6To fortunam.

Narrat de incolis barbaris et de terra gelida: kUpla mpotacn Kpiocewg, EKPEPETAL PE OPLOTIKN
Kal ONAWVEL TO TTPAYHATIKO YEYOVOG (narrat: oploTIKN EVECTWTA).

Narrat: piua.

(Ovidius): evvooUHEVO UTIOKEIEVO TOU pAKATOC narrat.

de incolis, de terra: spmpdOetol Mpoodlopiopol Mou dNAwWVoUV TNV avagopd (cuvoéovtal e
TOV GUMTIAEKTIKO oUVOEGHO et) oto prpa narrat.

barbaris: opolonTwTtog, £mMOETIKOC TPOGALOPIGHOG oTOo incolis.

gelida: opolomtwrtog, emMOETIKOG TPOGOIOPICHOG OTO terra.

Poetam curae et miseriae excruciant: KUpla TPOTACN KPICEWG, EKPEPETAL PE OPIOTIKN KAl
ONAWVEL TO TTPAYHATIKO YEYOVOG (excruciant: oploOTIKN EVECTWTA).

excruciant: priua.
curae et miseriae: UTOKEIPHEVA TOU PAHATOG excruciant (ocuvOEovtal PE TOV OUMTAEKTIKO
ouvdeopo et).

Poetam: avtikeipevo Tou prpatog excruciant.

Epistulis contra iniuriam repugnat: kUpla mpATacn KPICEWG, EKPEPETAL HPE OPLOTIKA Kdl
ONAWVEL TO TTPAYHATIKO YEYOVOG (repugnat: oploTIKN EVECTWTA).
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repugnat: pnpa.
(Ovidius): evvooUpEVO UTIOKE(PEVO TOU pAKATOG repugnant.
contra iniuriam: epmpd0etog MPoodloplopdg Tou SNAWVEL TNV EvVAVTiwon oTo pApa repugnant.

Epistulis: ampoBetn opyaviki a@aipeTiki Tou opydvou oto prpa repugnat.

Musa est unica amica poetae: KUpla TpATAGN KPICEWG, EKPEPETAL PE OPLOTIKN Kal ONAWVEL TO
TPAYHATIKO YEYOVOG (est: OpLOTIKN EVECTWTA).

est: pnua.

Musa: utokeipevo Tou pripatog est

amica: KatnyopoUUEVO OTO UTIOKEIYEVO TOu prpatog est, onAadn oto Musa, Adyw TOu
OUVOETIKOU pApatog est.

unica: opoLOTITWTOG, EMOETIKOC TPOoBIOPIoPOC* oTo amica

poetae: YEVIKN KTNTIKA OTO amica.

Huepounvia tponomnoinong: 12/04/2022

4 Mmopel va BewpnBel kal KATNYopNUATIKOS TIPOaSLoplopds 6To amica, akoAovBwvtag Tov Kavdva
Twv apxaiwv 0Tl To emiBeTo unicus, -a, -um = povadikag, -1, -0 A£LTOVPYElL WG KATNYOPTUATIKOG
TPOOSLOPLOUOS.
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